
Ważne
Aby móc bezpiecznie i sprawnie korzystać z urządzenia, należy 
dokładnie zapoznać się z niniejszą „Instrukcją obsługi”  
i „Podręcznikiem instalacji” (osobny dokument).

	• Informacje na temat ustawień i regulacji można znaleźć  
w „Podręczniku instalacji”. „Podręcznik instalacji” jest częścią 
„Instrukcji obsługi”.

Kolorowy monitor LCD

Instrukcja obsługi
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SYMBOLE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
W tym podręczniku i urządzeniu są używane przedstawione poniżej symbole dotyczące bezpieczeństwa. 
Oznaczają one ważne informacje. Należy się z nimi dokładnie zapoznać.

OSTRZEŻENIE

Niestosowanie się do informacji oznaczonych słowem OSTRZEŻENIE może 
spowodować poważne obrażenia ciała i zagrożenie życia.

UWAGA

Niestosowanie się do informacji oznaczonych słowem UWAGA może spowodować 
obrażenia ciała i/lub uszkodzenie mienia lub produktu.

Oznacza działanie zabronione. Na przykład  oznacza „Nie demontować”.

Produkt został przygotowany do eksploatacji w regionie, do którego został dostarczony. Używanie 
urządzenia poza tym regionem może spowodować jego nieprawidłową pracę.

Żadna część tego podręcznika nie może być reprodukowana, przechowywana w systemach pobierania ani 
przesyłana w jakiejkolwiek formie i za pomocą jakichkolwiek środków elektronicznych, mechanicznych  
i innych bez uzyskania wcześniejszej pisemnej zgody firmy EIZO GmbH.
Firma EIZO GmbH nie jest zobowiązana do utrzymywania poufności żadnych przesłanych materiałów ani 
informacji, o ile nie istnieją wcześniejsze ustalenia dotyczące faktu odebrania wymienionych informacji 
przez EIZO GmbH. Mimo dołożenia wszelkich starań mających na celu zapewnienie aktualności informacji 
zawartych w tym podręczniku należy pamiętać, że dane techniczne produktu firmy EIZO mogą zostać 
zmienione bez informowania o tym fakcie.
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ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

WAŻNE
	• Produkt został przygotowany do eksploatacji w regionie, do którego został dostarczony. Używanie 
urządzenia poza tym regionem może spowodować jego pracę niezgodnie ze specyfikacją 
techniczną.

	• Aby zapewnić bezpieczną i prawidłową eksploatację, należy się dokładnie zapoznać z niniejszą 
sekcją.
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Oznaczenia i symbole

Symbol Objaśnienie symbolu

Główny włącznik zasilania: Naciśnij, aby wyłączyć zasilanie monitora.

Główny włącznik zasilania: Naciśnij, aby włączyć zasilanie monitora.

Prąd przemienny

Niebezpieczne napięcie

UWAGA: Zob. „SYMBOLE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA” 
(strona 2).

Uziemienie ochronne (złącze uziemiające)

Złącze wyrównywania potencjału

Oznaczenie WEEE: Produkt należy usuwać oddzielnie, materiały mogą być 
poddawane recyklingowi.

Oznaczenie CE: Znak zgodności UE według przepisów dyrektywy i/lub 
rozporządzenia Rady (UE).

Producent

Data produkcji

Uwaga: Prawo federalne Stanów Zjednoczonych zezwala wyłącznie na sprzedaż 
tego urządzenia przez licencjonowanego lekarza lub na jego polecenie.

Wyrób medyczny zgodny z europejskim rozporządzeniem dotyczącym wyrobów 
medycznych.

Oznaczenie MET, według przepisów krajowych USA i Kanady.

Oznaczenie RCM potwierdzające zgodność z australijskimi normami EMC.

Oznaczenie CCC, według chińskich przepisów krajowych.

IS 13252 (Part 1)/

www.bis.gov.in
R-41126039

IEC 60950-1

Oznaczenie BIS, według indyjskich przepisów krajowych.

Amerykańskie oznaczenie FCC dla urządzeń telekomunikacyjnych.

Oznaczenie zgodne z ACPEIP (Chińska dyrektywa RoHS).

Dane do zgłoszeń serwisowych.

Patrz instrukcja obsługi/broszura

Symbol stopnia ochrony według DIN EN 60529.

Symbol oznaczający zgodność z przepisami brytyjskimi

Osoba odpowiedzialna w Zjednoczonym Królestwie

Autoryzowany przedstawiciel w Szwajcarii
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 OSTRZEŻENIE

Jeśli z urządzenia zacznie wydobywać się dym, zapach spalenizny lub dziwne odgłosy, należy 
natychmiast odłączyć zasilanie i skontaktować się z przedstawicielem firmy EIZO.
Próba korzystania z niesprawnego urządzenia może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym 
lub uszkodzenie sprzętu.

Nie wolno rozmontowywać ani modyfikować urządzenia.
Otwarcie obudowy urządzenia lub jego modyfikacja może spowodować pożar, 
porażenie prądem elektrycznym lub poparzenia.

Należy używać kilku urządzeń lub mieć przygotowane urządzenie rezerwowe.
Przygotować odpowiednie środki zaradcze na wypadek usterki monitora.

Wszystkie czynności serwisowe mogą być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanych 
pracowników.
Próba samodzielnego naprawienia urządzenia (na przykład przez otwarcie lub zdjęcie elementów obudowy) 
może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub uszkodzenie sprzętu.

Niewielkie przedmioty i płyny należy trzymać z daleka od urządzenia.
Przypadkowe wpadnięcie niewielkich przedmiotów do wnętrza obudowy przez otwory 
wentylacyjne lub przedostanie się płynu do wnętrza obudowy może spowodować 
pożar, porażenie prądem elektrycznym lub uszkodzenie sprzętu. Jeśli przedmiot lub 
płyn wpadnie/rozleje się do wnętrza obudowy, należy natychmiast odłączyć zasilanie 
urządzenia. Przed ponownym użyciem urządzenie powinno zostać sprawdzone przez 
wykwalifikowanego pracownika serwisu.

Zamocuj urządzenie przy użyciu ramienia lub podstawy na solidnej i stabilnej powierzchni.
Zamontować urządzenie na wystarczająco mocnym biurku lub ścianie, postępując zgodnie z instrukcjami 
zawartymi w Podręczniku użytkownika każdego produktu. Jeśli urządzenie nie zostanie poprawnie 
zamontowane, wówczas może upaść lub się przewrócić, co może spowodować obrażenia ciała lub 
uszkodzenie sprzętu. Jeśli urządzenie przewróci się, natychmiast odłączyć je od zasilania i skontaktować 
się z lokalnym przedstawicielem firmy EIZO. Nie wolno używać uszkodzonego urządzenia. Używanie 
uszkodzonego urządzenia może spowodować pożar lub porażenie prądem elektrycznym.

Korzystać z urządzenia w odpowiednim miejscu.
Niezastosowanie się do tego wymogu może skutkować pożarem, porażeniem prądem 
elektrycznym lub uszkodzeniem sprzętu.

	• Urządzenie jest przeznaczone do użytku wyłącznie w pomieszczeniach.
	• Nie umieszczać urządzenia w żadnych środkach transportu (np. na statkach, w samolotach, 

pociągach, samochodach itp.).
	• Nie umieszczać urządzenia w miejscu zakurzonym ani wilgotnym.
	• Nie umieszczać urządzenia w miejscach, w których woda może dosięgnąć ekranu (np. 

w łazience lub w kuchni).
	• Nie umieszczać w miejscach, w których ekran może wejść w bezpośredni kontakt z dymem 

lub parą wodną.
	• Nie umieszczać urządzenia w pobliżu nawilżaczy ani urządzeń wytwarzających ciepło.
	• Nie umieszczać urządzenia w miejscach, w których na ekran oddziaływałyby bezpośrednio 

promienie słoneczne.
	• Nie umieszczać w miejscach, w których występuje łatwopalny gaz.
	• Nie umieszczać w miejscach, w których występują gazy powodujące korozję (np. dwutlenek 

siarki, siarkowodór, dwutlenek azotu, chlor, amoniak i ozon).
	• Nie umieszczać w miejscach, w których są obecne pyły, czynniki przyspieszające korozję 

w atmosferze (np. chlorek sodu i siarka), metale przewodzące itp.

Dzieci, które bawią się torebkami plastikowymi, mogą się udusić. Torebki należy trzymać z dala od 
dzieci.
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 OSTRZEŻENIE

Należy używać zatwierdzonego w danym kraju kabla zasilania i podłączać go do gniazda zasilania 
standardowego w kraju użytkownika.
Przestrzegać nominalnego napięcia kabla zasilania. Niezastosowanie się do tego wymogu może skutkować 
pożarem lub porażeniem prądem elektrycznym.
Zasilanie: 100–240 Vac, 50/60 Hz

Aby odłączyć kabel zasilania, mocno chwycić wtyczkę  
i pociągnąć za nią.
Szarpanie za przewód może go uszkodzić i spowodować pożar lub 
porażenie prądem elektrycznym.

Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem, urządzenie należy podłączać wyłącznie 
do sieci elektrycznej z uziemieniem ochronnym.

Należy pamiętać o właściwym napięciu zasilania.
	• Urządzenie jest przeznaczone do pracy wyłącznie pod określonym napięciem. Podłączenie urządzenia do napięcia 

innego niż podane w niniejszej „Instrukcji obsługi” może spowodować pożar, porażenie prądem lub uszkodzenie 
sprzętu. 
Zasilanie: 100–240 Vac, 50/60 Hz

	• Nie wolno przeciążać obwodów elektrycznych. Niezastosowanie się do tego wymagania może spowodować pożar 
lub porażenie prądem elektrycznym.

Z kablem zasilania należy obchodzić się ostrożnie.
Z kablem zasilania należy obchodzić się ostrożnie.
Nie stawiać ciężkich przedmiotów na kablu zasilania, nie ciągnąć go ani nie związywać. 
Używanie uszkodzonego kabla może spowodować pożar lub porażenie prądem.

Operator nie powinien jednocześnie dotykać pacjenta i produktu.
Specyfikacja projektowa tego produktu nie przewiduje dotykania go przez pacjentów.

Nigdy nie dotykać wtyczki ani kabla zasilania podczas burzy.
Niezastosowanie się do tego wymagania może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym.

Nie wolno dotykać uszkodzonego panelu LCD bezpośrednio niechronionymi 
rękami.
Ciekłe kryształy są trujące. Jeśli dojdzie do kontaktu panelu ze skórą lub inną częścią 
ciała, należy ją dokładnie umyć. Jeśli ciekłe kryształy dostaną się do ust, należy 
natychmiast przepłukać usta dużą ilością wody i skontaktować się z lekarzem.
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 UWAGA

Przed obsługą zawsze sprawdzić stan roboczy produktu.
	• Rozpocząć obsługę po upewnieniu się, że nie ma żadnych problemów z obrazem.
	• W przypadku używaniu wielu produktów rozpocząć obsługę po upewnieniu się, że obrazy są odpowiednio 

wyświetlane.

Odpowiednio zamocować kable/przewody, które są wyposażone w elementy mocujące.
Jeśli kable/przewody nie zostaną odpowiednio zamocowane, wówczas mogą się odłączyć, co może 
spowodować utratę obrazu i utrudnienia podczas wykonywania zabiegu.

Przenosząc urządzenie, należy zachować należytą ostrożność.
Przed rozpoczęciem przenoszenia urządzenia odłączyć od niego kabel zasilania i inne przewody. 
Przenoszenie urządzenia razem z podłączonym kablem zasilania lub innymi kablami jest niebezpieczne 
i może skutkować obrażeniami ciała.

Urządzenie należy przenosić lub ustawiać zgodnie z podanym opisem.
	• Monitory o przekątnej większej niż 30 cali są ciężkie. Podczas rozpakowywania i/lub przenoszenia monitora należy 

korzystać z pomocy co najmniej jednej osoby.
Upuszczenie urządzenia może spowodować jego uszkodzenie lub obrażenia ciała.

Nie wolno zasłaniać otworów wentylacyjnych obudowy.
	• Nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów na otworach wentylacyjnych.
	• Nie wolno instalować urządzenia w miejscu o słabej wentylacji lub ograniczonej przestrzeni.
	• Nie wolno używać urządzenia w pozycji leżącej ani do góry nogami.

Zablokowanie otworów wentylacyjnych uniemożliwia prawidłowy przepływ powietrza  
i może spowodować pożar, porażenie prądem elektrycznym lub uszkodzenie urządzenia.

Nie dotykać wtyczki mokrymi rękami.
Niezastosowanie się do tego wymagania może spowodować porażenie prądem 
elektrycznym.

Należy używać łatwo dostępnego gniazda zasilania.
Zapewni to możliwość szybkiego odłączenia zasilania w przypadku wystąpienia problemu.

Izolowanie urządzenia od sieci zasilającej
Urządzenie można odizolować od zasilania sieciowego poprzez odłączenie linii zasilającej. Należy zadbać  
o łatwy dostęp do linii zasilającej AC.

Nie narażać panelu LCD na silne uderzenia.
Niezastosowanie się do tego zalecenia może skutkować pęknięciem szkła i doprowadzić 
do obrażeń ciała.

Okresowo czyścić okolice wtyczki zasilania.
Dostanie się do wtyczki kurzu, wody lub oleju może być przyczyną pożaru.

Przed rozpoczęciem czyszczenia urządzenia należy je odłączyć.
Czyszczenie urządzenia podłączonego do gniazda zasilania może być przyczyną porażenia prądem 
elektrycznym.

Jeśli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, wówczas w celu zapewnienia 
bezpieczeństwa i oszczędności energii należy wyłączyć urządzenie za pomocą głównego 
wyłącznika zasilania, a następnie wyjąć wtyczkę kabla zasilania z gniazdka ściennego.

W przypadku użytkowników na terytorium EOG i Szwajcarii:
Każdy poważny incydent, który wystąpi w związku z urządzeniem, powinien zostać zgłoszony 
producentowi i właściwemu organowi państwa członkowskiego, w którym mieszka użytkownik lub 
pacjent.
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Informacje o monitorze

Przeznaczenie
Przeznaczenie
Monitor EX4942/EX5542 jest przeznaczony do wyświetlania obrazów nieruchomych i ruchomych  
z różnych dostępnych na rynku urządzeń powszechnie stosowanych w środowisku medycznym,  
w szczególności endoskopowych. Monitor został zoptymalizowany pod kątem reprodukcji obrazów 
kolorowych. Nie nadaje się do mammografii.

Docelowa populacja pacjentów i warunki medyczne
Monitor może być użytkowany zgodnie z przeznaczeniem niezależnie od wieku, masy ciała i płci.
Jest przeznaczony do stosowania w połączeniu z urządzeniami medycznymi lub w instalacjach z nimi. 
Monitor nie ma zatem bezpośredniego kontaktu z pacjentem.
Monitor przeznaczony jest do wyświetlania obrazów nieruchomych i ruchomych z różnych dostępnych na 
rynku urządzeń (medycznych) stosowanych powszechnie w środowisku medycznym. Nie można go 
używać do bezpośredniej diagnostyki i jako głównego urządzenia do monitorowania aparatury 
podtrzymującej życie.

Docelowi użytkownicy
Docelowymi użytkownikami monitora są wykwalifikowani pracownicy służby zdrowia.

Docelowe środowisko
Monitor przeznaczony jest do stosowania w profesjonalnych placówkach służby zdrowia, takich jak kliniki 
i szpitale. Może być używany na salach operacyjnych lub w pobliżu pacjentów, ale nie ogranicza się do 
tych zastosowań. Nie jest przeznaczony do bezpośredniego kontaktu z pacjentami!

Monitor nie jest odpowiedni do następujących środowisk:
	• Obiekty domowej opieki zdrowotnej.
	• Sąsiedztwo krótkofalowego sprzętu terapeutycznego.
	• W pobliżu systemu rezonansu magnetycznego.
	• Jako część systemów wbudowanych w pojazdach, w tym również w ambulansach.
Uwaga

Poważne incydenty
Wszelkie poważne incydenty mające związek z urządzeniem należy zgłaszać producentowi i właściwemu 
organowi państwa członkowskiego, w którym mieszka użytkownik lub pacjent.
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Środki ostrożności dotyczące obsługi
	• Części (takie jak panel LCD i wentylator) mogą ulec zniszczeniu wraz z upływem czasu. Należy 
okresowo sprawdzać, czy elementy te działają prawidłowo.

	• Długie wyświetlanie jednego obrazu może spowodować pozostawienie na ekranie jego poświaty. Aby 
uniknąć takich sytuacji, należy włączyć wygaszacz ekranu lub tryb oszczędzania energii. W zależności 
od wyświetlanego obrazu poświata może wystąpić nawet po krótkim czasie. Taki problem można 
rozwiązać, zmieniając zawartość ekranu lub wyłączając urządzenie na kilka godzin.

	• Długotrwałe wyświetlanie obrazu na monitorze może spowodować pojawienie się ciemnych smug lub 
wypalenia. Aby zmaksymalizować żywotność monitora, zalecane jest jego okresowe wyłączanie.

	• Podświetlenie panelu LCD ma określony czas eksploatacji. Gdy ekran stanie się ciemniejszy lub zacznie 
migać, należy skontaktować się z lokalnym przedstawicielem firmy EIZO.

	• Panel LCD został wyprodukowany z wykorzystaniem technologii o wysokiej precyzji. Obecność tzw. 
martwych lub gorących pikseli na panelu LCD nie oznacza usterki. Odsetek sprawnych punktów: 99,99% 
lub więcej.

	• Nie wolno mocno naciskać panelu ani krawędzi obudowy. Może to spowodować uszkodzenie ekranu, np. 
pojawienie się zakłóceń. Trwały nacisk na panel może spowodować pogorszenie się jego właściwości 
lub jego uszkodzenie. Jeśli na panelu pozostaną ślady nacisku, należy wyświetlić na monitorze czarny 
lub biały obraz. Powinno to umożliwić usunięcie problemu.

	• Nie wolno rysować ani naciskać panelu żadnymi ostrymi przedmiotami. Może to spowodować 
jego uszkodzenie. Nie wolno szorować panelu ściereczkami, ponieważ może to spowodować jego 
porysowanie.

	• Jeśli produkt zostanie wniesiony do zimnego pomieszczenia, jeśli temperatura w pomieszczeniu szybko 
wzrośnie lub jeśli produkt zostanie przeniesiony z zimnego do ciepłego pomieszczenia, wówczas na 
jego powierzchni lub w jego wnętrzu może dojść do kondensacji pary wodnej. W takiej sytuacji nie wolno 
włączać monitora. Zamiast tego należy poczekać na zniknięcie pary wodnej. Niezastosowanie się do 
tego zalecenia może spowodować uszkodzenie monitora.

	• Stabilizacja obrazu monitora wymaga ok. 30 minut. Przed użyciem monitora odczekaj 30 minut lub 
dłużej po włączeniu zasilania lub po wyjściu z trybu oszczędzania energii.
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Czyszczenie
Aby monitor wyglądał jak nowy i mógł być dłużej eksploatowany, zalecamy jego regularne czyszczenie.
Zabrudzenia z obudowy lub panelu należy delikatnie zetrzeć miękką ściereczką nasączoną niewielką 
ilością wody lub jednym z poniższych środków czyszczących i dezynfekujących.

Zalecane środki czyszczące i dezynfekujące

Klasa środka Sprawdzone środki czyszczące
i dezynfekujące Dalsze przykłady

Alkohol Etanol 96% obj.
Mikrozid Liquid, nierozcieńczony izopropanol 70%

Ściereczki Hospiset
Meliseptol Rapid

Aldehydy Melsitt 10% obj.
Cidex, nierozcieńczony

Aldasan 2000
Kohrsolin
Gigasept FF

Pochodne chloru Terralin 0,5% obj.
Podchloryn sodu 10%

Quartamon Med
Chlorek benzetoniowy 0,2%

Środki dezynfekujące

Perform 3% wag.
Morning Mist (1:64)
Terralin Protect 2% obj.
Meliseptol rapid; chusteczki Mikrobak Tissues
Taski Sprint DS 5001 0,5%
Surfanios Fraichure Citron 0,25%
0,5% chlorheksydyna w 70% alkoholu izopropylowym

Chlorowodorek 
alkilodiaminoetyloglicyny 0,2%
Chlorek benzalkoniowy

Alkiloaminy Incidin Plus 8% obj.
Pochodne guanidyny Lysoformin 2% obj.

Związki czwartorzędowe
Incidur spray, nierozcieńczony Mikrozid Sensitive 
Liquid, nierozcieńczony
Surfa’safe (ANIOS)

Standardowy domowy
płyn do mycia naczyń Tempo Fairy Ultra, Pril, Palmolive

Pochodne pirenu Activ spray, nierozcieńczony

Woda Woda kranowa
Woda destylowana

Środki czyszczące Roztwór amoniaku, 1,65% obj.
Ługi Wodny roztwór wodorotlenku wapnia (woda wapienna)
Eter naftowy Eter naftowy bliski wrzenia
Fenol i jego pochodne Helipur

Zabronione środki czyszczące i dezynfekujące
Po dłuższym okresie użytkowania wymienione środki czyszczące i dezynfekujące mogą spowodować 
rozjaśnienie lakieru lub uszkodzenie polaryzatora.

Klasa środka Sprawdzone środki czyszczące
i dezynfekujące Dalsze przykłady

Kwasy organiczne Bio AntiBact med

Uwaga

	• Nie należy często używać środków chemicznych. Środki chemiczne, takie jak alkohol lub roztwory antyseptyczne, 
mogą spowodować zmatowienie, spłowienie lub odbarwienie obudowy lub panelu oraz obniżenie jakości obrazu.

	• Nie wolno używać rozpuszczalników, benzenu, wosku ani środków ścierających, ponieważ może to spowodować 
uszkodzenie obudowy lub panelu.

	• Należy uważać, aby środki chemiczne nie miały bezpośredniej styczności z monitorem.
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Rozdział 1	 Wprowadzenie

1-1.	 Cechy

	● Wysoka jakość i rozdzielczość Ultra High Definition (UHD)
	• Wyświetlacz LCD UHD umożliwia wyświetlanie wysokiej jakości obrazów medycznych w wysokiej 
rozdzielczości.

	• Wyposażony w przednią osłonę panelu
	• Podświetlenie LED
	• Wysoka jasność

	● Obsługa wielu wejść/wyjść
	• Sygnał SDI: 2 wejścia / 1 wyjście
Złącze SDI 1: kompatybilne z sygnałem do 12G-SDI, UHD i 3G-SDI poziom B (Dual Link)
Złącze SDI 2: kompatybilne z sygnałem do 3G-SDI i 3G-SDI poziom B (Dual Link)

	• Sygnał DVI: 1 wejście / 1 wyjście
	• Sygnał DisplayPort: 1 wejście / 1 wyjście
Kompatybilne z technologią DisplayPort 1.2 SST (transport jednostrumieniowy) UHD

	• Sygnał HDMI: 1 wejście
Kompatybilny z UHD

	● Inne funkcje
	• Optymalne ustawienie fabryczne (DisplayPort [sRGB], DisplayPort [BT.2020], HDMI [BT.2020], SDI 
[BT.2020])

	• Wyświetlanie na dwóch ekranach (PbyP i PinP)
Umożliwia równoczesne wyświetlanie dwóch obrazów wejściowych.

	• Wyposażony w automatyczne przełączanie z szeroką gamą kolorów dla sygnałów 4K.
	• Funkcja regulacji współczynnika gamma
Funkcja gamma jest instalowana zgodnie z zastosowaniem.
Obsługa uproszczonych obrazów DICOM®.

	• Funkcja regulacji temperatury kolorów
Funkcja regulacji temperatury kolorów jest instalowana zgodnie z zastosowaniem.

	• Funkcja obsługi zdalnej
Umożliwia sterowanie pilotem przez złącze RS-232C.

	• Stopień ochrony IP32
Stopień ochrony IPX2 dotyczy wyłącznie monitora zamontowanego w taki sposób, aby nie można go było 
pochylać.

	• Funkcja automatycznego wykrywania wejścia
Automatycznie przełącza na inne dostępne złącze wejściowe, gdy do wybranego złącza wejściowego nie są 
wysyłane żadne sygnały.
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1-2.	 Zawartość opakowania
Należy sprawdzić, czy w opakowaniu znajdują się wszystkie poniższe elementy.

Uwaga

	• Zalecamy przechowanie opakowania i materiałów pakunkowych, tak aby można było ich użyć w przypadku 
przenoszenia lub transportu zakupionego produktu.

	• Monitor
	• Osłona kabli (montowana z tyłu za pomocą 

wkrętów)
	• Wkręt mocujący monitor (M8 × 14) × 4
	• Opaski do przewodów × 2

	• Płyta CD z Podręcznikiem użytkownika
	- Instrukcja obsługi
	- Podręcznik instalacji
	- Wymiary zewnętrzne

	• Zasady bezpiecznego użytkowania

1-3.	 Elementy sterujące i funkcje
Przód

1 2 3 4 5 6 7 8 9

* Przycisk panelu sterowania znajduje się w prawej dolnej części ramy obudowy.

1.	 Przycisk PRESET Wyświetla menu ustawień fabrycznych.
2.	 Przycisk INPUT Wyświetla menu wyboru wejścia.
3.	 Przycisk MENU Wyświetla menu główne.
4.	 Przycisk F1/lewo Uruchamia funkcję przypisaną do tego przycisku. Pozycje wybiera się na ekranie 

menu.5.	 Przycisk F2/prawo
6.	 Przycisk F3/dół
7.	 Przycisk F4/góra
8.	 Przycisk ENTER Pozycje wybiera się na ekranie menu.
9.	 Wskaźnik zasilania Kolor wskaźnika zależy od trybu roboczego monitora.

Zielony: normalny tryb pracy; pomarańczowy: tryb oszczędzania energii; 
wyłączony: zasilanie wyłączone
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Tył

15 18 19 20 21 221412 13 16 17 23

10

11

10.	 Złącze ekwipotencjalne Złącza ekwipotencjalnego używa się, gdy potencjał elektryczny między 
urządzeniami jest różny i wymaga wyrównania. Zapobiega to różnicom potencjałów 
między urządzeniami a częściami przewodzącymi i minimalizuje rezystancję 
uziemienia. Złącze wyrównawcze urządzenia może minimalizować napięcia 
kontaktowe z różnych źródeł, na przykład, gdy urządzenie jest używane w instalacji 
z innymi urządzeniami.

11.	 Wkręt uziemienia Do wkrętu uziemiającego podłącza się dodatkowy przewód ochronny.
12.	 Złącze wyjściowe DC 

OUT 
Używane do dostarczania zasilania 5 V do urządzenia peryferyjnego.

Uwaga

	• Do tego złącza nie wolno podłączać urządzeń pomiarowych ani sprzętu 
medycznego, które mają kontakt z ciałem pacjenta.

13.	 Złącze RS-232C  
(9-stykowe D-Sub)

Podłączone do urządzenia zewnętrznego pozwala obsługiwać ten produkt z tego 
urządzenia.
Za pomocą podłączonych urządzeń zewnętrznych można przełączać wejścia 
i regulować różne ustawienia.

14.	 Złącza wejściowe SDI 1/2 
(typ BNC)

Podłączanie urządzeń ze złączami wyjściowymi SDI.
Złącze SDI 1 jest kompatybilne ze standardem 12G/6G/3G/HD-SDI, a złącze SDI 2 
— ze standardem 3G/HD-SDI.

15.	 Złącze wyjściowe SDI 
(typ BNC)

Sygnał podawany na złącze wejściowe SDI 1 jest wyświetlany bez modyfikacji.

16.	 Złącze wejściowe DVI-D 
(DVI-D)

Podłączanie urządzeń ze złączami wyjściowymi DVI-D.

17.	 Złącze wyjściowe DVI-D 
(DVI-D)

Sygnał podawany na złącze wejściowe DVI-D jest wyświetlany bez modyfikacji.

18.	 Złącze wejściowe HDMI 
(HDMI)

Podłączane do urządzeń ze złączami wyjściowymi HDMI.

19.	 Złącze wejściowe 
DisplayPort (DisplayPort)

Podłączanie urządzeń ze złączami wyjściowymi DisplayPort.

20.	 Złącze wyjściowe 
DisplayPort (DisplayPort)

Sygnał podawany na złącze wejściowe DisplayPort jest wyświetlany bez 
modyfikacji.

21.	 Port USB (port 
przekazywania USB,  
typ B)

Do konserwacji. Nie można użyć.

22.	 Złącze zasilania Służy do podłączenia kabla zasilania.
23.	 Przycisk zasilania Umożliwia włączenie i wyłączenie zasilania.

 : Włączone,  : Wyłączone
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Rozdział 2	 Instalacja/podłączanie

2-1.	 Przed zainstalowaniem produktu
Należy uważnie zapoznać się z częścią „ŚRODKI OSTROŻNOŚCI” (strona 3) i zawsze postępować 
zgodnie z instrukcjami.
Podczas montażu tego produktu należy przeprowadzić kompleksowe testy robocze (systemu, kabli, 
ramion itp.) w środowisku, w którym będzie on użytkowany.

	●Wymagane warunki instalacji
Podczas instalacji monitora należy upewnić się, że po jego bokach, z tyłu, na górze i na dole znajduje 
się wystarczająca ilość miejsca.

Uwaga

	• Monitor należy ustawić tak, aby obrazu na ekranie nie zakłócało żadne światło.
	• Nie używać żadnych materiałów ani przedmiotów, które mogą zakrywać monitor.



16 Rozdział 2 Instalacja/podłączanie

2-2.	 Instalacja produktu
Niniejszy produkt należy zainstalować przy użyciu ramienia lub podstawy.

Uwaga

	• Instalację i uruchomienie może wykonać tylko odpowiednio przeszkolony personel.
	• Podczas montażu należy postępować zgodnie z instrukcjami dotyczącymi ramienia i podstawy zawartymi 
w Podręczniku użytkownika.

	• Spełnić poniższe wymogi i wybrać podzespoły zgodne ze standardami VESA.
	- Odległość między otworami na wkręty: 400 mm × 200 mm
	- Na tyle wytrzymałe, aby utrzymać ciężar monitora (bez podstawy) oraz elementów podłączanych (np. kabli).

	• Podczas instalacji produktu używać dostarczonych wkrętów.
	• Należy przestrzegać wartości momentów dokręcania wkrętów podanych w specyfikacji. Jeśli dokręcenie nie 
zostanie wykonane prawidłowo, dokręcana część może ulec uszkodzeniu, co stwarza ryzyko obrażeń lub 
uszkodzenia sprzętu.

	• W przypadku używania ramienia lub podstawy należy je zamocować w taki sposób, aby monitor można było 
odchylać pod poniższymi kątami.
	- 45˚ w górę, 45˚ w dół

	• Kable należy podłączyć dopiero po zamocowaniu ramienia lub podstawy.
	• Monitor, ramię i podstawa są ciężkie. Upuszczenie może skutkować obrażeniami ciała lub uszkodzeniem sprzętu.
	• Okresowo sprawdzać dokręcenie wkrętów. Jeśli nie są one wystarczająco mocno dokręcone, monitor może 
odłączyć się od ramienia, co może spowodować obrażenia ciała lub uszkodzenie sprzętu.

1.	Zamocować ramię lub podstawę z tyłu monitora poprzez dopasowanie 
czterech otworów na wkręty i przykręcenie ramienia lub podstawy za pomocą 
wkrętów dostarczonych z monitorem.
Moment dokręcania wkrętów: Maks. 8 Nm
Wymagane narzędzie: Klucz imbusowy (nr 2)

Tył

200

400

Otwory na wkręty

Jednostka: mm

Uchwyt montażowy

Wkręt M8

Obudowa

Wielkość zagłębienia
11 mm do 16 mm
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2-3.	 Podłączanie kabli

1.	Podłącz złącze zasilania na monitorze i kabel zasilania do gniazdka 
elektrycznego.
Wsuń kabel zasilania do końca do monitora.

2.	Podłącz kable dobrane odpowiednio do używanego urządzenia.
Jeśli do monitora podłączono kabel HDMI, należy go zabezpieczyć za pomocą uchwytu kabla HDMI.

Uchwyt kabla 
HDMI

Uwaga

	• Nie używać uszkodzonych kabli.
	• Nie podłączać ani nie odłączać kabla sygnału podczas gdy monitor jest włączony.
	• Złącze SDI, złącze DVI-D, złącze DisplayPort oraz złącze HDMI są narażone na działanie wyładowań 
elektrostatycznych, dlatego podczas montażu należy zachować ostrożność. Podczas pracy z monitorem należy 
przestrzegać następujących wytycznych:
	- Nie dotykać styków złącza.
	- Nie dotykać styków na końcu żadnego kabla podłączonego do złącza.
	- Podczas pracy stosować środki zapobiegające wyładowaniom elektrostatycznym, na przykład nadgarstkowy 
pasek antystatyczny.
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2-4.	 Zakładanie osłony kabli

1.	Wyrównaj osłonę kabli z tyłu monitora w taki sposób, aby kable mogły przejść 
przez porty wylotowe.

2.	Włóż wypustki osłony kabli w rowki monitora.

3.	Przykręć wkręty w lewym i prawym otworze w dolnej części monitora.
Uwaga

	• Upewnić się, że kable nie zostały ściśnięte między osłoną kabli a monitorem.
	• Mocno dokręcić wkręty w obu miejscach (Moment dokręcania wkrętów: od 0,4 Nm do 0,7 Nm)
	• Unikać narażania złączy i kabli na naprężenia.
	• Nie pakować ani nie transportować produktu z zamocowaną osłoną kabli.

2-5.	 Włączanie zasilania

1.	Włącz główny wyłącznik zasilania znajdujący się w dolnej części monitora,  
a następnie włącz monitor.
Wskaźnik zasilania z przodu monitora zaświeci się na zielono.
Jeśli wskaźnik nie zaświeci się, patrz „Rozdział 3 Gdy nie jest wyświetlany obraz” (strona 19).

Uwaga

	• Jeśli główny wyłącznik zasilania z tyłu monitora jest wyłączony, wówczas monitor jest również wyłączony.
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Rozdział 3	 Gdy nie jest wyświetlany obraz
Problem Możliwa przyczyna i środki zaradcze

1.	 Brak obrazu 	• Sprawdź, czy kabel zasilania jest prawidłowo podłączony.
	• Włącz zasilanie za pomocą głównego włącznika.
	• Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je ponownie.

2.	 Wyświetlany jest poniższy komunikat. Ten komunikat jest wyświetlany przy nieprawidłowym sygnale 
wejściowym (nawet jeśli sam monitor działa prawidłowo).

	• Ten komunikat jest wyświetlany w 
przypadku braku sygnału wejściowego.  
Przykład:

	• Komunikat pokazany po lewej stronie może zostać 
wyświetlony, jeśli jakiekolwiek podłączane urządzenie nie 
będzie wysyłać sygnału natychmiast po włączeniu zasilania.

	• Sprawdź, czy podłączane urządzenie jest włączone.
	• Sprawdź, czy kabel sygnału jest prawidłowo podłączony.
	• Wyłącz zasilanie, a następnie włącz je ponownie.

	• Ten komunikat wskazuje, że częstotliwość 
sygnału wejściowego nie należy do 
zdefiniowanego zakresu częstotliwości.  
Przykład:

 

	• Sprawdź, czy ustawienia podłączanego urządzenia 
odpowiadają wymaganiom dotyczącym rozdzielczości 
i częstotliwości odchylania pionowego monitora (patrz „4-2. 
Wyświetlane sygnały wejściowe” (strona 21)).

	• Ponownie uruchom podłączane urządzenie.
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Rozdział 4	 Dane techniczne

4-1.	 Lista danych technicznych
Monitor
Panel LCD
Typ Kolorowy (IPS)
Podświetlenie LED
Rozmiar EX4942: 124,5 cm (49 cali)

EX5542: 139,7 cm (55,0 cali)
Rozdzielczość ekranu  
(poz. × pion.)

3840 × 2160

Rozmiar ekranu (poz. × pion.) EX4942: 1097,2 mm × 630,0 mm
EX5542: 1233,4 mm × 706,8 mm

Wielkość piksela EX4942: 0,27963 mm × 0,27963 mm
EX5542: 0,315 mm × 0,315 mm

Kąty wyświetlania
(poz./pion., w normalnych 
warunkach)

178 /̊178˚

Jaskrawość (typowa) 700 cd/m2

Czas reakcji (typowy)  8 ms (szary-szary)
Wartość kontrastu (typowa)  1100 : 1
Sygnały wideo
Złącza wejściowe SDI 1 (BNC) 12G/6G/3G/HD-SDI

SDI 2 (BNC) 3G/HD-SDI
DVI (DVI-D) × 1 Zgodność z Single Link, HDCP
DisplayPort × 1 Obsługa HDCP
HDMI × 1 Obsługa HDCP 2.0 / 1.4

Złącza wyjściowe SDI 1 (BNC) 12G/6G/3G/HD-SDI
DVI (DVI-D) × 1 Single Link, brak obsługi HDCP
DisplayPort × 1 Brak obsługi HDCP

Sterowanie monitorem
Złącza sterowania monitorem RS-232C (9-stykowe D-Sub) × 1
Zasilanie
Wejście EX4942: 100–240 VAC ± 10%, 50/60 Hz, 1,6–0,67 A

EX5542: 100–240 VAC ±10%, 50/60 Hz, 1,7–0,71 A
Maksymalny pobór mocy EX4942: 160W lub mniej

EX5542: 170W lub mniej
Złącze wyjściowe DC OUT DC 5 V, 2 A
Specyfikacja fizyczna
Wymiary zewnętrzne  
(szer. × wys. × głęb.)

EX4942: 1109,4 mm × 647,7 mm × 86 mm
EX5542: 1245,6 mm × 726 mm × 86 mm

Masa netto EX4942: Ok. 25,0kg
EX5542: Ok. 29,3kg

Stopień ochrony IP32 (stopień ochrony IPX2 dotyczy monitora zamontowanego tak, aby nie można
go było pochylać).

Wymagane warunki eksploatacji
Temperatura od 0˚C do 40˚C (od 32˚F do 104˚F)
Wilgotność Wilgotność względna od 20% do 85% (bez kondensacji)
Ciśnienie powietrza 540–1060 hPa (zgodnie z normą IEC62368-1)

616–1060 hPa (zgodnie z normą IEC60601-1)
Wymagane warunki transportu/przechowywania
Temperatura od -20˚C do 60˚C (od -4˚F do 140˚F)
Wilgotność Wilgotność względna od 10% do 85% (bez kondensacji)
Ciśnienie powietrza od 200 hPa do 1060 hPa
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4-2.	 Wyświetlane sygnały wejściowe
P: Obsługiwany
-: Nieobsługiwany

Rozdzielczość Format skanowania
Częstotliwość 

odchylania 
pionowego (Hz)

DisplayPort HDMI DVI-D SDI

640 × 480 Progresywny 59,940 P P P -
800 × 600 Progresywny 60,317 P P P -
1024 × 768 Progresywny 60,004 P P P -
1280 × 800 Progresywny 59,810 P P P -
1280 × 960 Progresywny 60,000 P P P -
1280 × 1024 Progresywny 60,020 P P P -
1600 × 1200 Progresywny 60,000 P P P -
1920 × 1200 Progresywny 59,950 P P P -
1280 × 720 Progresywny 60,000 - P P P
1280 × 720 Progresywny 59,940 - P P P
1280 × 720 Progresywny 25,000 - P P P
1280 × 720 Progresywny 29,970 - P P P
1280 × 720 Progresywny 30,000 - P P P

1920 × 1080 Progresywny 60,000 P P P P
1920 × 1080 Progresywny 59,940 P P P P
1920 × 1080 Przeplot 60,000 - P P P
1920 × 1080 Przeplot 59,940 - P P P
720 × 480 Progresywny 60,000 - P *1 P *1 -
720 × 480 Progresywny 59,940 - P *1 P *1 -
720 × 576 Progresywny 50,000 - P *1 P *1 -
1280 × 720 Progresywny 50,000 - P P P

1920 × 1080 Progresywny 50,000 P P P P
1920 × 1080 Przeplot 50,000 - P P P
1920 × 1080 Progresywny 24,000 - - P P
1920 × 1080 Progresywny 23,976 - - P P
1920 × 1080 Progresywny 25,000 - P P P
1920 × 1080 Progresywny 30,000 - P P P
1920 × 1080 Progresywny 29,970 - P P P
3840 × 2160 Progresywny 30,000 - P - P
3840 × 2160 Progresywny 29,970 - P - P
3840 × 2160 Progresywny 25,000 - P - P
3840 × 2160 Progresywny 24,000 - - - P
3840 × 2160 Progresywny 23,976 - - - P
3840 × 2160 Progresywny 60,000 P P - P
3840 × 2160 Progresywny 59,940 P P - P
3840 × 2160 Progresywny 50,000 P P - P

*1	 Niekompatybilne z wyświetlaczami o współczynniku proporcji 16:9.



Dodatek

Standard medyczny
	• Za sprawdzenie, czy system zachowuje zgodność z wymaganiami normy IEC/EN60601-1 
odpowiada osoba podłączająca dodatkowe urządzenia do wejść lub wyjść sygnałowych w ramach 
konfiguracji systemu medycznego.

	• Urządzenia podłączane do zasilania emitują fale elektromagnetyczne, które mogą wpływać na 
pracę monitora, ograniczyć jego funkcjonalność, a nawet doprowadzić do jego uszkodzenia. 
Monitor należy umieścić w środowisku kontrolowanym, w którym takie czynniki nie występują.

Klasyfikacja urządzenia
	- Rodzaj ochrony przed porażeniem prądem elektrycznym: klasa I
	- Klasa EMC: EN 60601-1-2:2015 grupa 1 klasa B
	- Klasyfikacja wyrobu medycznego (UE): klasa I
	- Tryb pracy: ciągły
	- Klasa IP: IP32 (stopień ochrony IPX2 dotyczy wyłącznie monitora zamontowanego w taki 

sposób, aby nie można go było pochylać)
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Informacja o zgodności elektromagnetycznej
Urządzenia EX4942/EX5542 oferują wydajność gwarantującą prawidłowe wyświetlanie obrazów.

Środowisko docelowego zastosowania
Urządzenia EX4942/ EX5542 są przeznaczone do użytku w profesjonalnych placówkach opieki 
zdrowotnej, takich jak kliniki i szpitale (można ich używać w sąsiedztwie urządzeń chirurgicznych  
o wysokiej częstotliwości, takich jak noże elektrochirurgiczne).
Urządzenia EX4942/EX5542 nie nadają się użytku w poniższych środowiskach:
	• Domowe środowiska opieki zdrowotnej
	• Sąsiedztwo krótkofalowego sprzętu terapeutycznego
	• Pomieszczenia z ekranowaniem częstotliwości radiowych, w których znajdują się systemy 
medyczne do rezonansu magnetycznego

	• Środowiska specjalne w lokalizacjach ekranowanych
	• Montaż w pojazdach, również w ambulansach
	• Inne środowiska specjalne

 OSTRZEŻENIE
Urządzenia EX4942/EX5542 stosowania specjalnych środków ostrożności w zakresie 
zgodności elektromagnetycznej. Należy uważnie przeczytać sekcje „Informacja o zgodności 
elektromagnetycznej” oraz „ŚRODKI OSTROŻNOŚCI” w tym dokumencie oraz przestrzegać 
poniższych instrukcji podczas montażu i obsługi produktu.
Urządzenia EX4942/EX5542 nie można używać bezpośrednio obok innych urządzeń ani na 
nich. Jeśli taki sposób eksploatacji jest konieczny, należy sprawdzić, czy przy takim ustawieniu 
urządzenie lub system działają prawidłowo.
Podczas używania przenośnego sprzętu do komunikacji radiowej należy go trzymać w odległości 
co najmniej 30 cm (12 cali) od jakiejkolwiek części urządzenia EX4942/EX5542, w tym również kabli. 
W przeciwnym razie może dojść do pogorszenia wydajności urządzenia.
Za sprawdzenie, czy system zachowuje zgodność z wymaganiami normy IEC/EN60601-1-2 
odpowiada osoba podłączająca dodatkowe urządzenia do wejść lub wyjść sygnałowych w ramach 
konfiguracji systemu medycznego.
Jeśli produkt jest używany w pobliżu takich urządzeń, jak urządzenia chirurgiczne o wysokiej 
częstotliwości, obrazy mogą być zniekształcone. Należy z wyprzedzeniem sprawdzić, czy podczas 
użytkowania nie dojdzie do takich problemów.
Należy stosować wyłącznie przewody znajdujące się w zestawie lub zalecane przez 
producenta. Skutkiem stosowania innych przewodów może być zwiększone promieniowanie 
elektromagnetyczne i zmniejszona odporność urządzenia na zakłócenia elektromagnetyczne,  
a także niewłaściwe użytkowanie.
Długość przewodu: maks. 3 m
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Opis techniczny
Emisja fal elektromagnetycznych
Urządzenia EX4942/EX5542 są przeznaczone do eksploatacji w podanych poniżej warunkach elektromagnetycznych.
Za sprawdzenie, czy środowisko eksploatacji jest zgodne z podanymi warunkami, odpowiada klient lub użytkownik 
urządzenia EX4942/EX5542.

Test emisji Zgodność Środowisko elektromagnetyczne: wskazówki
Emisja fal radiowych 
CISPR11/EN 55011

Grupa 1 W urządzeniach EX4942/EX5542 energia fal radiowych jest używana wyłącznie do 
obsługi funkcji wewnętrznych.
Dlatego emisja fal radiowych jest bardzo niska i nie może powodować żadnych 
zakłóceń w urządzeniach elektronicznych znajdujących się w pobliżu.

Emisja fal radiowych 
CISPR11/EN 55011

Klasa B Charakterystyka emisji monitora EX4942/EX5542 umożliwia jego stosowanie  
w środowiskach przemysłowych i szpitalnych (klasa A wg normy CISPR11). W razie 
stosowania w środowisku mieszkalnym (w przypadku którego zazwyczaj wymaga-
na jest klasa B wg normy CISPR11) monitor EX4942/EX5542 może nie zapewniać 
odpowiedniej ochrony pod kątem usług łączności wykorzystujących fale radiowe. 
Użytkownik może być zmuszony do podjęcia odpowiednich środków zaradczych, 
takich jak zmiana położenia lub ustawienia sprzętu.

Emisja harmonicznych 
IEC/EN 61000-3-2

Klasa D 

Wahania napięcia /  
emisje migotania 
IEC/EN 61000-3-3

Zgodność

Odporność elektromagnetyczna
Urządzenia EX4942/EX5542 przetestowano pod względem poniższych poziomów zgodności, zgodnie z wymogami 
testów dotyczącymi środowisk profesjonalnych placówek opieki zdrowotnej, określonymi w normie IEC/EN 60601-1-2.
Klienci i użytkownicy urządzeń EX4942/EX5542 muszą dopilnować, aby urządzenia te były użytkowane 
w następujących warunkach:

Test odporności Poziom testu 
dotyczący  

środowiska 
profesjonalnej  

placówki opieki 
zdrowotnej 

Poziom zgodności Środowisko 
elektromagnetyczne: 

wskazówki

Wyładowania elektrosta-
tyczne (ESD) 
IEC/EN 61000-4-2

Wyładowanie kontaktowe 
±8 kV
Wyładowanie w powietrzu ± 
2, 4, 8, 15 kV

Wyładowanie kontaktowe 
±8 kV
Wyładowanie w powietrzu 
± 2, 4, 8, 15 kV

Podłoga pomieszczenia musi być 
wykonana z drewna, betonu lub płytek 
ceramicznych. Jeśli na podłodze znaj-
dują się materiały syntetyczne, względ-
na wilgotność powietrza musi wynosić 
przynajmniej 30 %.

Szybkie elektryczne 
stany/zakłócenia przej-
ściowe 
IEC/EN 61000-4-4

Linie energetyczne ±2 kV
Linie wejściowe/wyjściowe 
±1 kV

Linie energetyczne ±2 kV
Linie wejściowe/wyjściowe 
±1 kV

Jakość głównego zasilania powinna 
być taka, jak w typowych placówkach 
handlowych i medycznych.

Przepięcia 
IEC/EN 61000-4-5

Linia do linii: ±1 kV 
Linia do masy: ±2 kV

Linia do linii: ±1 kV 
Linia do masy: ±2 kV

Jakość głównego zasilania powinna 
być taka, jak w typowych placówkach 
handlowych i medycznych.

Zapady napięcia, krótkie 
przerwy i zmiany napię-
cia w liniach wejściowych 
zasilania  
IEC/EN 61000-4-11

0% UT (100% zapad w UT) 
0,5 cyklu i 1 cykl
70% UT (30% zapad w UT) 
25 cykli
0% UT (100% zapad w UT)  
5 s

0% UT (100% zapad w UT) 
0,5 cyklu i 1 cykl
70% UT (30% zapad w UT) 
25 cykli
0% UT (100% zapad w UT)  
5 s

Jakość głównego zasilania powinna być 
taka, jak w typowych placówkach han-
dlowych i medycznych. Jeśli urządzenie 
EX4942/EX5542 musi być używane 
podczas przerwy w zasilaniu, zalecane 
jest podłączenie go do urządzenia gwa-
rantującego zasilanie ciągłe (UPS) lub 
do akumulatora.

Pola magnetyczne  
o częstotliwości zasilania 
IEC/EN 61000-4-8

30 A/m
(50/60 Hz)

30 A/m Pola magnetyczne o częstotliwości sieci 
elektroenergetycznej powinny być na 
standardowym poziomie dla standar-
dowego środowiska handlowego lub 
medycznego. Podczas użytkowania 
produkt należy trzymać w odległości co 
najmniej 15 cm od źródeł pól magne-
tycznych o częstotliwości zasilania.
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Odporność elektromagnetyczna
Urządzenia EX4942/EX5542 przetestowano pod względem poniższych poziomów zgodności, zgodnie z wymogami 
testów dotyczącymi środowisk profesjonalnych placówek opieki zdrowotnej, określonymi w normie IEC/EN 60601-1-2.
Klienci i użytkownicy urządzeń EX4942/EX5542 muszą dopilnować, aby urządzenia te były użytkowane 
w następujących warunkach:
Test odporności Poziom testu 

dotyczący  
środowiska 

profesjonalnej  
placówki opieki 

zdrowotnej 

Poziom zgodności Środowisko elektromagnetyczne: 
wskazówki

Urządzenia przenośne z funkcją komunikacji 
radiowej powinny być odseparowane od wszyst-
kich elementów urządzeń EX4942/EX5542 (w tym 
przewodów) i być używane nie bliżej niż zalecana 
odległość wynikająca z odpowiedniego równania  
i obliczona dla częstotliwości nadajnika.
Zalecana odległość separacji

Zakłócenia przewo-
dzone spowodowane 
przez pola o często-
tliwości radiowej
IEC/EN61000-4-6

3 Vrms 
Od 150 kHz do 80 MHz

6 Vrms d = [6/6] √P = √P

6 Vrms 
Pasma ISM w zakresie 
Od 150 kHz do 80 MHz

6 Vrms

Emitowane pola 
o częstotliwości 
radiowej
IEC/EN61000-4-3

3 V/m 
Od 80 MHz do 2,7 GHz

10 V/m d = [6/10] √P = 0,6 √P, od 80 MHz do 2,7 GHz

Gdzie „P” to maksymalna znamionowa moc wyj-
ściowa nadajnika w watach (W) według danych 
producenta, a „d” to zalecana odległość separacji 
w metrach (m).

Siła pól emitowanych przez nieruchome nadajniki 
fal radiowych, która została określona w elektro-
magnetycznym badaniu lokalizacjia), musi być 
mniejsza niż poziom zgodności w każdym zakre-
sie częstotliwościb).

W pobliżu urządzeń oznaczonych poniższym sym-
bolem mogą wystąpić zakłócenia.

Uwaga 1 UT to napięcie prądu zmiennego przed zastosowaniem poziomu testu.
Uwaga 2 Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma wyższa częstotliwość.
Uwaga 3 W pewnych przypadkach wytyczne dotyczące zakłóceń przewodzonych spowodowanych przez pola o częstotli-

wości radiowej lub emitowane pola o częstotliwości radiowej nie mają zastosowania. Budynki, przedmioty i ludzie 
pochłaniają oraz odbijają fale elektromagnetyczne.

Uwaga 4 Pasma ISM w zakresie od 150 kHz do 80 MHz to: 6,765 MHz do 6,795 MHz, 13,553 MHz do 13,567 MHz, 
26,957 MHz do 27,283 MHz oraz 40,66 MHz do 40,70 MHz.

a) Nie jest możliwe dokładne obliczenie siły pola elektromagnetycznego emitowanego przez nieruchome nadajniki, takie jak 
stacje bazowe telefonów (komórkowych lub bezprzewodowych stacjonarnych) lub nadajniki radia amatorskiego oraz fal 
średnich i ultrakrótkich oraz telewizji. Aby ocenić siłę pola elektromagnetycznego generowanego przez nieruchome nadaj-
niki fal radiowych, należy wykonać badanie lokalizacji. Jeśli zmierzona siła pola elektromagnetycznego w miejscu używa-
nia urządzenia EX4942/EX5542 przekracza podane powyżej dopuszczalne poziomy, należy sprawdzać, czy urządzenie 
pracuje poprawnie. W przypadku nieprawidłowej pracy mogą być konieczne dodatkowe pomiary oraz przestawienie lub 
obrócenie urządzenia EX4942/EX5542.

b) Przy częstotliwościach z zakresu od 150 kHz do 80 MHz siła pola powinna być mniejsza niż 3 V/m.
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Zalecane odległości separacji między urządzeniami przenośnymi i mobilnymi używającymi 
komunikacji radiowej oraz urządzeniami EX4942/EX5542
Urządzenia EX4942/EX5542 są przeznaczone do eksploatacji w warunkach, w których zaburzenia emitowanych 
pól elektromagnetycznych o częstotliwości radiowej są kontrolowane. Klient lub użytkownik urządzeń EX4942/
EX5542 może zapobiec zakłóceniom elektromagnetycznym, zachowując minimalną odległość między przenośnym 
urządzeniem do transmisji radiowych (nadajnikiem) a urządzeniem EX4942/EX5542.
Potwierdzono odporność na pobliskie pola generowane przez poniższe urządzenia do bezprzewodowej komunikacji  
o częstotliwości radiowej:

Badana 
częstotliwość

(MHz)

Pasmo a)

(MHz) Usługa a) Modulacja b)
Moc 

maksymalna
(W)

Minimalna 
odległość 
separacji

(m)

Poziom 
testowy 
IEC/EN 
60601  
(V/m)

Poziom 
zgodności

(V/m)

385 380–390 TETRA 400 Modulacja im-
pulsowa b)

18 Hz

1,8 0,3 27 27

450 430–470 GMRS 460,
FRS 460

FM
Odchyłka 
±5 kHz
Sinusoida 1 kHz

2 0,3 28 28

710 704–787 LTE Band 13, 17 Modulacja im-
pulsowa b)

217 Hz

0,2 0,3 9 9
745
780
810 800–960 GSM 800/900,

TETRA 800,
iDEN 820
CDMA 850,
LTE Band 5

Modulacja im-
pulsowa b)

18 Hz

2 0,3 28 28
870
930

1720 1700–1990 GSM 1800;
CDMA 1900;
GSM 1900;
DECT;
LTE Band 1, 3, 4, 
25;
UMTS

Modulacja im-
pulsowa b)

217 Hz

2 0,3 28 28
1845
1970

2450 2400–2570 Bluetooth,
WLAN,
802.11 b/g/n,
RFID 2450,
LTE Band 7

Modulacja im-
pulsowa b)

217 Hz

2 0,3 28 28

5240 5100–5800 WLAN 802.11 a/n Modulacja im-
pulsowa b)

217 Hz

0,2 0,3 9 9
5500
5785
a) W przypadku niektórych usług obowiązują tylko częstotliwości nadawania.
b) Fale nośne są modulowane z wykorzystaniem 50 % cyklu pracy i fali prostokątnej.
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Urządzenia EX4942/EX5542 są przeznaczone do eksploatacji w warunkach, w których zaburzenia emitowanych pól 
elektromagnetycznych o częstotliwości radiowej są kontrolowane. W przypadku innych przenośnych i podręcznych 
urządzeń transmisji radiowych (nadajników) można zapobiec zakłóceniom elektromagnetycznym, zachowując 
minimalną zalecaną odległość między przenośnym urządzeniem do transmisji radiowych (nadajnikiem) a urządzeniem 
EX4942/EX4942 zgodnie z poniższymi zaleceniami i stosownie do maksymalnej mocy wyjściowej urządzenia 
komunikacyjnego.

Maksymalna 
znamionowa moc 

wyjściowa nadajnika
(W)

Odległość separacji stosownie do częstotliwości nadajnika
(m)

Od 150 kHz do 80 MHz
d = √P

Od 80 MHz do 800 MHz
d = 0.6 √P

Od 800 MHz do 2,7 GHz
d = 0.6 √P

0,01 0,1 0,06 0,06
0,1 0,316 0,19 0,19
1 1 0,6 0,6
10 3,162 1,897 1,897
100 10 6 6
W przypadku nadajników o znamionowej mocy wyjściowej niewymienionej powyżej maksymalna odległość separacji „d” w me-
trach (m) może zostać oszacowana równaniem stosownym do częstotliwości nadajnika, gdzie „P” to maksymalna znamionowa 
moc wyjściowa nadajnika w watach (W) według informacji producenta.
Uwaga 1 Przy 80 MHz i 800 MHz zastosowanie ma odległość separacji podana dla wyższej częstotliwości.
Uwaga 2 Powyższe informacje mogą nie dotyczyć wszystkich sytuacji. Budynki, przedmioty i ludzie pochłaniają oraz odbijają 

fale elektromagnetyczne.
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Warning for Radio interference

For U.S.A., Canada Only

FCC Supplier’s Declaration of Conformity
We, the Responsible Party EIZO Inc.

5710 Warland Drive, Cypress, CA 90630
Phone: (562) 431-5011

declare that the product Trade name: EIZO
Model: CuratOR EX4942 / EX5542

is in conformity with Part 15 of the FCC Rules. Operation of this product is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any 
interference received, including interference that may cause undesired operation.

WARNING!
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant 
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and if not installed and used in accordance 
with the instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this 
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference in which case the user will required 
to correct the interference at his own expense.
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the 
user’s authority to operate the equipment.

Note
Use the specified cable below or EIZO signal cable with this monitor so as to keep interference within the 
limits of a Class B digital device.

	- AC Cord
	- Shielded Signal Cable

Canadian Notice
This Class B information technology equipment complies with Canadian ICES-003. 
Cet équipement informatique de classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
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中国在 ChinaRoHS 中为 RoHS 合规性采取的措施
关于电器电子产品有害物质限制使用标识

本标识根据「电器电子产品有害物质限制使用管理办法」，适用于在中华人民共和国销售的电器电子
产品。标识中央的数字为环保使用期限的年数。只要您遵守该产品相关的安全及使用注意事项，在
自制造日起算的年限内，不会产生对环境污染或人体及财产的影响。上述标识粘贴在机器背面。
下表是依据 SJ/T 11364-2014 的规定编制。

产品中有害物质的名称及含量
部件名称 有害物质

铅
（Pb）

汞
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬 
（Cr（VI））

多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

印刷电路板 〇 〇 〇 〇 〇 〇
机箱 / 支架 〇 〇 〇 〇 〇 〇
显示屏組件 〇 〇 〇 〇 〇 〇
其他 〇 〇 〇 〇 〇 〇

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。
〇 : 表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。
╳ : 表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

Naprawy
Prosimy o kontakt z partnerem handlowym, u którego zakupiono produkt. Konieczne będzie podanie mu
numeru seryjnego produktu, czyli 8-cyfrowego kodu umieszczonego na etykiecie z tyłu urządzenia.
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保証
保証規定
1.	 この製品の取扱説明書、本体添付ラベルなどの注意書に従った使用状態で保証期間内に故障した場合、無償で故障箇所の修理ま
たは交換をいたします。お買い上げの販売店またはEIZOメンテナンスセンターにお申しつけください。

2.	 保証期間内でも次のような場合には、有償となります。
● 使用上の誤り、または不当な修理や改造による故障および損傷 
● お買い上げの後の輸送・移動・落下などによる故障および損傷
● 火災・地震・水害・落雷・その他の天災地変ならびに公害や異常電圧などの外部要因や、塵・埃に起因する故障および損傷 
● 強い振動や衝撃を受ける場所に搭載された場合に生じる故障および損傷
● 当社が想定する使用環境や使用状況を逸脱した場合
● 電池の液漏れによる故障及び損傷
● 液晶パネル、バックライトの経年劣化（輝度の変化、色の変化、輝度と色の均一性の変化、焼き付き、欠点の増加など） 
● センサー経年変化による性能劣化（測定値の変化など）
● 外装品（液晶パネルの表面を含む）の損傷、変色、劣化
● 付属品（ケーブル、取扱説明書、CD-ROMなど）の故障、損傷、劣化、紛失
● 当社指定の消耗品（電池、リモコン、タッチペンなど）の故障、損傷、劣化、紛失
● 塵・埃などの外的要因による冷却ファンの異音、回転不良
● 技術革新などにより製品に互換性がなくなった場合

3.	 修理の際に当社の品質基準に達した再生部品を使用することがあります。
4.	 修理状況や補修用性能部品の在庫切れなどにより修理できない場合は、修理に代えて同等性能製品への置き換えを提案させてい
ただくことがあります。

5.	 当社は、この製品の使用または故障により生じた直接、間接（逸失利益などを含む）のいかなる損害について責任を負いませ
ん。また、この製品の記憶装置に記録された内容の消失などについても同様です。

6.	 当保証規定は日本国内においてのみ有効です。 This warranty is valid only in Japan.
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アフターサービス
修理を依頼されるとき
保証期間中の場合
保証規定に従い、EIZO メンテナンスセンターにて修理または交換をさせていただきます。お買い求
めの販売店、または EIZO メンテナンスセンターにご連絡ください。

保証期間を過ぎている場合
お買い求めの販売店、または EIZO メンテナンスセンターにご相談ください。修理範囲（サービス内
容）、修理費用の目安、修理期間、修理手続きなどを説明いたします。

修理を依頼される場合にお知らせいただきたい内容
	• お名前、ご連絡先の住所、電話番号 / FAX 番号
	• お買い上げ年月日、販売店名
	• 製品名、製造番号（製造番号は、本体の背面部のラベルに表示されている 8桁の番号です。）
	• 使用環境（コンピュータ / グラフィックスボード / OS、システムのバージョン / 表示解像度など）
	• 故障または異常の内容（できるだけ詳細に）

製品回収、リサイクルシステムについて
パソコン及びパソコン用モニターは「資源有効利用促進法」の指定再資源化製品に指定されており、
メーカーは自主回収及び再資源化に取り組むことが求められています。
当社製品は、一般社団法人「パソコン 3R推進協会」が回収させていただきます。
回収を希望されるお客様は当社のWebサイトよりお申し込みください。
（www.eizo.co.jp)

※ この製品は業務用途を意図した製品ですので、ご使用後廃棄される場合は有償となります。
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